PAPEL TIMBRADO DO CONSIGNATÁRIO

À

CMS SERVIÇOS LOGISTICOS EIRELI
CNPJ: 34.639.064/0001-59 

por si ou na qualidade de representante do Agente Consolidador estrangeiro (NVOCC estrangeiro).

TERMO DE COMPROMISSO E DECLARAÇÃO DE RESPONSABILIDADE PARA UTILIZAÇÃO DE CONTÊINERES E GOZO DE FREETIME (DEMURRAGE)

PERÍODO DE VALIDADE DESTE TERMO: EMBARQUES OCORRIDOS APÓS SETEMBRO/2019 ATÉ SETEMBRO/2020.

APLICAÇÃO: Todos os embarques consignados aos declarantes ou sob sua responsabilidade.

RAZÃO SOCIAL DO CONSIGNATÁRIO (QUALIFICAÇÃO COMPLETA, E-MAIL E TELEFONE) inscrita no CNPJ/MF sob nº (INSERIR NÚMERO), com sede na (INSERIR ENDEREÇO), neste ato representada por (INSERIR NOME COMPLETO DO REPRESENTANTE LEGAL, QUALIFICAÇÃO COMPLETA, E-MAIL E TELEFONE)

Prezados Senhores,

Considerando a necessidade de utilização de contêineres pertencentes, geridos ou de responsabilidade de V.Sas (diretamente ou na qualidade de agentes desconsolidadores) após a descarga dos mesmos em território nacional, vimos firmar o presente “Termo de Compromisso e Declaração de Responsabilidade” (“TERMO”), o qual se regerá pelas cláusulas e condições abaixo. Informamos que o endereço acima informado é o mesmo registrado perante a Junta Comercial e Secretaria da Receita Federal, e por meio dele poderemos ser localizados, em detrimento de qualquer outro.

COMPROMISSOS E DECLARAÇÕES

1.

Ao retirar os contêineres que serão utilizados para o transporte de mercadorias, assumimos que os mesmos encontram-se em boa ordem e condições, sendo que eventuais defeitos, avarias e/ou incompatibilidades deverão ser observados e ressalvados no momento da retirada dos mesmos, podendo com eles permanecer sem qualquer pagamento, desde que observado o período de franquia (período livre ou free time), concedido.
2.

Caso tal não ocorra, V.Sas poderão requerer em nosso nome a desunitização das cargas acondicionadas nos contêineres, sendo de nossa inteira responsabilidade todas as despesas e custos decorrentes, como manuseio, armazenagem, pesagem, transporte e outros necessários à reintegração dos contêineres à frota do transportador marítimo, sem prejuízo da cobrança da sobrestadia, que será aplicada até a data em que os contêineres estejam em condição de efetiva reutilização. Este instrumento servirá de Procuração para que atuem em nosso nome nesse sentido. 
3. 

Estamos cientes das cláusulas e condições constantes no(s) conhecimento(s) marítimos que amparam nossos embarques, bem como dos procedimentos aplicáveis ao despacho aduaneiro, transporte e desunitização das mercadorias transportadas no nosso interesse, sendo certo que as providências, bem como as respectivas despesas, custas e tributação, inclusive, no que se refere à desunitização e/ou destruição das mercadorias serão de nossa inteira responsabilidade, conta e risco, conforme disposto em Lei.

4. 

Declaramos e reconhecemos que nossa responsabilidade é contratual, encerrando-se somente com a efetiva devolução das unidades de carga no local e/ou terminal a ser indicado pelo agente do Transportador Marítimo, devidamente desovados, limpos, lavados, livres de avarias e em boas condições, sendo certo que todas e quaisquer avarias verificadas no(s) mesmo(s), sejam elas quais forem, serão de nossa total responsabilidade, motivo pelo qual assumimos o compromisso de indenizá-los integralmente por todas as despesas acarretadas com o reposicionamento, reparos, remoção e limpeza dos contêineres, caso as condições deste Termo e/ou do Conhecimento de Embarque, venham a ser desrespeitadas, a fim de recolocar os contêineres utilizados em condições de imediata reutilização, independentemente da ocorrência de caso fortuito ou força maior.

5. 

Estamos cientes da impossibilidade de realização de vistoria imediata dos equipamentos vazios no momento de sua devolução. Assim, aceitamos que a vistoria seja efetuada em momento posterior, ficando ajustado que caso seja constatada alguma avaria ou necessidade de limpeza, responderemos pelo pagamento de todos os custos, inclusive por eventual estadia de caminhões e pelos reparos que se fizerem necessários.
6. 

Neste ato, manifestamos integral concordância com as condições e procedimentos adotados por V.Sas quanto ao uso e devolução de contêineres, bem como com às tarifas diárias de sobreestadia (demurrage) a serem aplicadas por Vossas Senhorias caso não seja respeitado o período livre (free time) para a devolução dos contêineres amparados pelo presente TERMO, conforme tabela de “TARIFA DE SOBRESTADIA DE CONTÊINER” abaixo, sendo de nossa integral responsabilidade o seu pagamento, independentemente da ocorrência de caso fortuito ou de força maior, cuja quitação dos valores de sobreestadias ou das indenizações mencionadas no item 12 deste TERMO, em dólares norte-americanos, serão convertidos pela taxa aplicada pela  “CMS LOGISTIC” vigente na data do efetivo pagamento. 

TABELA APLICÁVEL À COBRANÇA DE SOBRESTADIA DE IMPORTAÇÃO (DEMURRAGE) – VALOR POR DIA*

*(CONFORME REGISTRO NO OFICIAL DE REGISTRO DE TÍTULOS E DOCUMENTOS E CIVIL DE PESSOAS JURÍDICAS DE SANTOS SOB NR. 1.490.884).
	TIPO DE CONTAINER
	FREE TIME
	MOEDA
	A PARTIR DO FREE TIME

	20 GP/DRY
	7
	USD
	90,00

	40 GP/DRY/HC/HQ
	7
	USD
	164,00

	20 REEFER/NOR
	5
	USD
	330,00

	40 REEFER/NOR
	5
	USD
	450,00

	20 OPEN TOP
	5
	USD
	143,00

	40 OPEN TOP
	5
	USD
	285,00


OBS: A CONCESSÃO DO PERÍODO LIVRE (FREE TIME) ESTÁ CONDICIONADA À ASSINATURA DESTE TERMO NAS CONDIÇÕES EXIGIDAS PELA CONTRATADA.
7. 

A tarifa de sobrestadia (Demurrage) a ser aplicada será sempre aquela vigente à época da devolução das unidades e será calculada excluindo-se a franquia o período de free time (período livre de franquia), sendo certo que reajustes poderão ocorrer durante o período de vigência deste Termo, independentemente de notificação ou comunicação específica, com o que concordamos desde já. Por sermos empresa atuante no comércio exterior, conhecemos todas as tarifas de sobreestadia, suas regras e os procedimentos praticados pelos armadores e, desde já, manifestamos nossa concordância.
8.

Concordamos, ainda, que a contagem relativa ao período de franquia (free time), inicia-se no dia seguinte da data de descarga dos contêineres no porto brasileiro de destino indicado no B/L, independentemente de sábados, domingos ou feriados, cuja contagem não se suspenderá nas hipóteses de caso fortuito ou força maior, mesmo que já tenha se iniciado a sua contagem ou não, após o que passará a incidir a tarifa diária de sobreestadia, que também não se suspenderá pela intercorrência de caso fortuito ou força maior, ainda que a sua incidência não tenha se iniciado, findando-se somente com a devolução dos contêineres, devidamente, desovados, limpos e livres de avarias, no Terminal indicado pelo Armador, CMS LOGISTIC ou seus agentes locais, bem como após cumpridos todos os compromissos mencionados neste “TERMO”.

9. 

Declaramos, também, estar ciente que eventual período livre superior aos prazos mencionados nesta cláusula são concedidos a título de bonificação para pagamento na data do vencimento das faturas. O atraso no pagamento das faturas poderá ocasionar o cancelamento automático e imediato de toda e quaisquer concessões de Período Livre (free time) especiais, quer registrados ou não nos respectivos B(s)/L ou em outro documento, independentemente de qualquer prévio aviso ou notificação, com o que manifestamos, neste ato, nossa total concordância.

10.

Temos ciência de que para a cobrança da demurrage, a “CMS LOGISTIC” e/ou seus subagentes poderão emitir notas de débito contra o devedor, ou qualquer outra forma de cobrança, que poderão representar o valor total devido, caso já tenha ocorrido a devolução do equipamento, ou o valor parcial, caso os contêineres ainda não tenham sido devolvidos. Cientes, ainda, que em caso de não pagamento das referidas Notas de Débito na data de seus vencimentos, a “CMS LOGISTIC” está autorizada a ajuizar, como credora legitimada, as medidas legais cabíveis decorrentes da não devolução dos Contêineres e do não pagamento da sobreestadia.

11.

Na hipótese de não ocorrer o pagamento da nota de débito emitida na data do vencimento, estamos cientes de que este inadimplemento acarretará no pagamento do valor principal convertido a taxa do câmbio praticada pela CMS LOGISTIC no dia do efetivo pagamento, acrescido de multa moratória de 10% (dez por cento), mais correção monetária e juros de 1% (um por cento) ao mês, contados até a data do efetivo pagamento, além de honorários advocatícios, caso a “CMS LOGISTIC” venha a se utilizar desses serviços para a recuperação do crédito em questão, seja na esfera judicial como na extrajudicial, cujo percentual é 20% e 10%, respectivamente. Os débitos estarão ainda sujeitos a protesto e inscrição no banco de dados dos órgãos de proteção ao crédito.
12.

Estamos cientes de que na hipótese de ocorrência de perda total dos contêineres, quer seja por avarias, roubo, furto, extravio, ou quaisquer outras causas, deveremos arcar com a indenização relativa aos mesmos, cujo valor será o fixado pelo transportador marítimo oceânico, bem como com eventuais custos decorrentes da nacionalização de equipamentos a que o armador esteja sujeito pela declaração de perda total de seu patrimônio ou extinção do regime de admissão temporária e/ou descaracterização do contêiner, sem prejuízo da aplicação da tarifa de sobreestadia, cujo tempo de contagem somente cessará no dia do pagamento da mencionada indenização. Em caso de extravio ou perda total do(s) contêiner (es), a restituição de seu valor residual será integral, ou seja:

	TIPO DE CONTAINER
	VALOR POR CONTEINER (USD)

	20 GP/DRY
	US$   5.500,00

	40 GP/DRY/HC/HQ
	US$   9.000,00

	20 REEFER/NOR
	US$ 33.000,00

	40 REEFER/NOR
	US$ 37.000,00

	20 OPEN TOP
	US$ 33.000,00

	40 OPEN TOP
	US$ 37.000,00


13.

Estamos cientes de que, decorridos 90 (noventa) dias do vencimento do prazo free time indicado na tabela “TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINER”, sem que tenha ocorrido a devolução dos contêineres cedidos para o transporte de cargas, à Vossas Senhorias é garantido o direito de exigir, extrajudicial e judicialmente, a pronta devolução dos mesmos, sem prejuízo da responsabilidade pelo pagamento da sobreestadia acumulada até a data da efetiva devolução, hipótese na qual todos os custos administrativos e judiciais, inclusive os honorários advocatícios, correrão por nossa conta, não se interrompendo a contagem da sobreestadia enquanto não forem as unidades efetivamente devolvidas.

14. 
Na hipótese de embarque, cuja carga acondicionada nos contêineres objeto seja “bagagem”, declaramos e reconhecemos expressamente que nossa responsabilidade é solidária, encerrando-se somente com a efetiva devolução das unidades de carga ao Transportador Marítimo, agente geral e/ou Agente Locais e, após o pagamento de eventuais débitos pela utilização daquelas, tais como: sobreestadia de contêineres, reparos, limpeza, transporte, armazenamento, bem como quaisquer outros serviços eventualmente prestados em virtude de descumprimento contratual.

15. 

Estamos cientes ainda que este instrumento terá vigência de 01 (um) ano, contado a partir de sua assinatura e será renovado automaticamente por iguais períodos caso não haja por nenhuma das partes manifestação por escrito no prazo de 30 dias antes de seu vencimento. Os efeitos deste termo englobam os embarques realizados que encontram-se em curso ou contêineres já desembaraçados e ainda não liberados até a data de início da vigência deste, as responsabilidades ora assumidas permanecerão até a efetiva devolução dos contêineres ao transportador, cessando somente após o pagamento de eventuais débitos decorrentes do serviço prestado 
16. 

Estamos cientes de que o não pagamento das eventuais sobreestadias incidentes e cobradas na forma acima constitui título executivo extrajudicial, sendo seu valor líquido e certo, nos termos do artigo 784, inciso II, do Código de Processo Civil, podendo ainda ser protestado no Cartório de Protestos de Títulos e Documentos de Santos/SP ou São Paulo/SP.

17. 

Estamos cientes, também, de que, as responsabilidades e obrigações ora assumidas, principalmente com relação ao pagamento de eventual sobreestadia de contêiner, não poderão ser repassadas a nenhum outro “interveniente” do “processo” de nacionalização das mercadorias ou a quaisquer terceiros, posto que não fazem parte da relação jurídica existente no(s) Conhecimento(s) de Embarque amparados pelo presente TERMO, ainda que as mercadorias venham a ser abandonadas e/ou apreendidas pela Alfândega.
18. 

As obrigações ora assumidas permanecerão mesmo que haja retenção das mercadorias ou outros eventos que impeçam a devolução dos contêineres, o que deverá ser resolvido pelos meios próprios. 
19. 

Assumimos, desde já, que caso haja alterações relativas aos poderes outorgados ao(s) signatário(s) deste termo, nos comprometemos a informar imediatamente a Vossas Senhorias as novas condições apresentadas, sob pena de assumirmos integralmente todos os danos advindos de responsabilidade civil, penal e administrativa.
20. 

Fica eleito o foro e a praça de pagamento da comarca de Santos/SP para dirimir quaisquer litígios/divergências referentes às obrigações assumidas no presente Termo, diante da especialização do Juízo desta Comarca.
Por ser a livre expressão da nossa vontade, firmamos o presente em duas vias de igual teor e forma, para um só efeito, na presença das testemunhas abaixo assinadas.
CIDADE, DATA
_______________________________

Representante Legal

TESTEMUNHAS:
_____________________________



_____________________________

Nome:







Nome:

RG:
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